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ELŐFIZETÉSI DÍJ
Egész evre 5 korona. 

Egyes szám ara 10 filler.

Kiadó es laptulajdonos:

Ifj. Scheppel Gyula
SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL:

Kossuth-utca 24-ik szám. 
Kéziratok nem adatnak vissza.

Káosz.
Fejetlenség a t. Házban 
Xegy ven horvát obstruál,
Ezért vannak szörnyű lázban. 
Kis és nagy kerék megáll. 
Hű-hó. lárma, török átok.
Ilyet szép apánk se látott.

Agyarkodás, veszekedés : 
Kiveszett a barátság,
Kincs a t. házban józan ész, 
Küszöbön van a váltság.
S mig forr, buzog fel a salak. 
A horvát markába kacag.

A becsület dib, dáb rongy lett. 
Intrika foly napestig 
S bár mindenik ma is hont ment, 
Egymás romlását lesik.
S egyik-másik oda jutott,
Szólják, szapulják Kossuthot.

Öblös szájjal léha módra 
Támadnak egy szent nevet. 
Csoda-e ha máskép' volna,
Horvát ép’ ezért nevet;
S hogy nyaklevest nem is várnak, 
Vígan tovább obstruálnak.

Hej pedig egymást megértve 
Erre-arra nem húznának 
Kossuth lobogóját védve 
Derült napfény sütne ránk, 
S akkor horvát, oláh, német 
Rettegné a magyar népet. —a.

A Cognac párlati intézet 
(Destilleriel C A M I S és 
STOCK FIÚMÉBAN és 
BARCOLÁBAN ajánlja 

belföldi

mely francia módszer szerint készült és az általános ausztria 
gvógszerósz egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll
1 1 palaczk 5 kor., * 1 2 palaczk 2.60. Kapható Debreczecben: Bán 
Kálmán, Deutsch Lajos, Váray János, Félegyházi János 
— May er Jenő, — Komlóssy Lajos, Partv Ferenc, Both Antal 

Annók Sándor Merkli Ferenc cégnél. A
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MHÖER ÖENŐ fűszer- és csemege 
üzletében Debre- 

czenben, Piac- és Széchenyi-utca sarkán van a világ-
hiru Perloff=tea cég egyedüli

\/

orosz raktára.

Krúdy Gyula, az országos nevű ivó, városunkban 
mulatott a napokban. Mikor a vendéglősök és kávésok 
ipartársulata megtudta, hogy 
tisztelegni nála, de már akkorára eltűnt.

itt van, küldöttségileg akart

Debreczeni suhogó.
Magoss György dr. tiszti főügyész­

nek, mint a jól értesült lapok Írták, 
veszedelmes kalandja volt a Nagyerdőn.
Pedig elhihető, hogy nem járt ő a ti­
losban 1

Szabadiskola van a homokkert­
ben. Az agyakban terjed is a világos­
ság, sajnos azonban, hogy azzal a sö­
tét zugucákat nem lehet világítani.

Tüdős Kálmán dr. a tejhamisitás- 
ról tartott előadást a városháza nagy­
termében. A hallgatóság közt számos 
előkelőség volt jelen, a többek közt 
Weinstein Jakab is.

Thaly Kálmán dr. nyílt levelet in­
tézett a választókhoz, amelyben tudatja, 
hogy nem lép ki a pártból. De hiszen ezt tudta úgyis 
mindenki.

Nagyszerű város ez a Debreczen. A külföldi lapok­
ból kell megtudnunk, hogy a Füredi négyes művészei 
idevalók.

Labancz-ügy. Egy ur : Miért verte el Labancz tanár 
Dudás Miklóst ?

Másik ur: Egyszerű, dudálni mert az óráján.
Jövő hónap elején tárgyalják a László—Sarkadi 

bűnügyet a debreczeni törvényszéken. Ez sehogyan sem 
stilszerü, a hónap hátulján kellett volna tárgyalni.

Végre a debreczeni mészárosok is rászánták magú 
kát, hogy a húsárakat mérsékeljék. Kissé elkéstek, mert 
már a tengeri halhoz szokott a közönség.

Kardos Samu dr. a minap közzétett nyilatkozatát: 
iró és ügyvéd, Fridreich István többnek ismerte el: — 
nvirónak.

Két városatya helye üresedett meg. A jelöltek szá­
ma a kétszázat meghaladja. Úgy látszik, hogy jó állás 
kezd lenni a bizottsági tagság.

Az egyházkerületi közgyűlésen Tisza István is fel­
szólalt. Deszéde után ítélve, úgy látszik már meg­
komolyodott.

A Szent-László dalkör ismét dalestélyt rendez. Lesz 
is ott olyan jó kedv, hogy egyik-másik jóvérű daltest­
vérrel hajnal tájban a — szentek sem bírnak.

A debreczeni vadász-társulat vasárnap kitünően sike­
rült hajtóvadászatot rendezett. Terítékre került 16,788 
nyúl, 9679 és fél fogoly. 79 róka (!), 167 őz és egy ha­
talmas vadkan. Felesleges talán mondanunk, hogy ezt a 
vadkant B i c z ó Gyula lőtte meg hátulról : a lövés 
oly jól sikerült, hogy a szerencsétlen állat pár percznvi 
kínlódás után, iszonyú acsarkodás közt múlt ki a világ­
ból. A fiatal Móricz is remekelt. Egymaga 1200 nyulat 
teritetf le, mig Polonyi Andor, Füvessy és az öreg Bartha 
bácsiéknak nem igen kedvezett a szerencse, de azért ők 
sem jöttek haza vad nélkül, mert vadászat után, mikor 
cserkészni indultak, mindhárman fogtak cgy-egy remek, 
lombos farkú eleven rókát. Végül Kubinyi előtt egy 
őz, a nagy rémülettől — szi vszélhüdést kapott.

A horvátok obstrukcioja Dcbreczenben is élénk fel­
háborodást szült. A kis Vetéssy napok óta — komor 
arccal járkál az utcán.

Mint Labancz tanártól értesülünk, Sipos ur azért 
rohant ki ellene, mert Dudás nevű tanulót intett le.

Gávirat.
Xagvságos

Dr. Legdnyi Gyula orvos
Debreczen.

Cikkei arról győzvén meg. hogy Önben remek állam- 
férfiú van kiveszőben, felkérem szíveskedjék tárcámat 
átvenni. Tisztelettel

Kossuth

Virág kiállítás Debreczenben.
P\ik állítottak ki ?

E hét elején záródott be Debreczen­
ben a virág kiállítás. A lapok csak hiányos 
tudósításokat hoztak arra vonatkozólag, 
hogy kik milyen virágokat állítottak ki. 
Munkatársaink utána jártak a dolognak és 
sikerült a titokban kiá litók neveit meg­
tudnunk.

Borvirágot állítottak ki: Vetéssy Béla rcndó'rfogalmazó,Biczó 
Gyula műépítész.

Akasztófa virágokat: Gáthy Bálint kir. ügyész.
Szélrózsát: -Szávav Gvula kamarai titkár abból kifolyólag, 

hogy a szélrózsa minden irányában imádja a suhogó szoknyát.
Szóvirágot: Dr. Kardos Samu.
Mákvirágot: Báthory Marcsa. S/alay Dusi.
Ugorkafát: Dr. Vajda József, Dr. Varga Lajos.
Óriás ló tuszokat: Gúnyai Piri.
Kék nefelejtseket: Labancz Mihály tanár.
Hüvelyes veteményeket: Gr. Degenfeld József, Kölcsey 

Ákos, valamint Pinczés nagy tiszteletű ur.
Gummi bunkókákat: Végh Gyula.
Különféle tököket : Jablonczay Kálmán és Xáday Rezső.
Préselt virágokat: Grósz Ferenc.
Százszorszépeket: Boros Lajos bébe fogalmazó.
Tökvirágokat: Áron Miksa.
Bolonditó csalmatagot : Zilahy Gyula.

Nesze n^ked.
— Kedves kiasszony, esküszöm kegyednek, hogy a 

tüzbe mennék érte! Akkor hát — menjen a pokolba.

férfiszabó és nri- 
divat üzlete.

Dusán felszerelt raktár angol-, francia- és magyar-gyártmá­
nyú gyapjúszövetekben mérték szerinti készítésre

Férfi kalapok, fehérnemüek, nyakkendők, valódi Jäger áruk 
nagy raktára.

Habig kalapok egyedüli raktára.

Teasütemények és 
cukorkák. 

Saját gyártmány ! ! 
nagyválasztékban.

RIESZLIPÓT
cukrászata

Debreczen, Piac-utca 42.

Torták és sütemé­
nyek, mindig 

o újdonságok 1! ° 
Vidéki megrendelé­

sek pontosan 
= teljesittetnek. =

Lezter József fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási 
műterme Piac-utca 44. Állandó kiállítása műterem kapu bejáratánál

. - A -

________
k.,
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víllanyeröre
berendezett

Vcidász és Gposz

kocsigyár és nickelező intézet.
Állandó dús rak­
tár a legmoder­
nebb kivitelű 

kocsikból. Vidéki 
szives meghívás 
ra személyesen 

kiutazunk.

wir
Nickelező intéze­
tünkben minden 
e szakba vágó 
munkát gyorsan 
és pontosan el­

készítünk.

Telefon 445.Telefon 445

Nagyvárad.
-Árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve küldünk-

Sóhaj Elek
diurnista merengései.

Köztem és egy orosz nihilista 
között semmi különbség nincsen. 
Mindketten vér után szomjazunk. Én 
például bikavér után.

Egy adag székelygulyás felér a 
túlvilág minden gyönyörével.

Több ideálizmuz van egy prá­
gai sonkában, mint ezer virágfakasztó 
tavasz ébredésében.

Beismerem, én még soha nem 
vallottam szerelmet, mert a gyomrom 

mindig korgott

Szeretnék regény ró lenni, már 
csak azért is. hogy müvembe — saj­
tot pakoljanak.

Utálom a közös ügyet, de a közös konyhának fel­
tétlen hive vagyok.

Szerencsétlen család az enyém, egy — hentes sincs 
benne.

Idős Bugyi Sándor
beszíttye a pendejes Szabó Miska fi ja felett, mer' mir. hogy ű vót 
a keresztapja a kőjüknek, osztán rígi szokás a" a debreczeni paraszt 

háznái, hogy a' első’ beszídet mindítig a koma szokja tartani.
— Hogy oszt' neki 

ültünk a vacsorának, hát 
aztat mívelte Sári a' ujja 
bütykivel. hogy a' csuda 
vót. Mán vigtíre fajt is 
a' ujjúnak a helyzete.
Várj sorjára — mondok,
— elébb hadd kebelez­
zem bé eztet a mejje 
busát a tyukhus leves- 
bül. Beszíjjík mán kend
— aszongya, — mer' 
níz a vendig koszorú 
kelmedre cefetül. Hogy 
oszt' tisztába hat am a 
tányírt, neki fohászkot- 
tam a'ut. Hát nem míl- 
tóztatok valami jó sza­
vazónak lenni, dejazom- 
ba én is megkszokom a
magamét mondani, ha ....
úgy kerül-fordul a sorja Az a víghetctlen jó termiszetem van te- 
cenek tudni, hogy egy vígtíbe szokok szavalni, oszt mmditig úgy

irányzékolom a szavamat, hogy- a jelenlívó' fehír nípek rögvest az 
én pártomra vannak. A fírfi riszire nem igen vagyok számvetíssel 
tecenck érteni a szót, mer" akit igen számtalan esemínybe tapasz­
tottam, a vászon nípeket sokkal nehezebb érvínyre hozni, mint te­
szem aztat a fírfi nípeket. Hát nem azír mondok, hogy magamrul 
vagyok szólvást, de aztat még a kokány órru Balajti is beesmerte, 
pe ig annak níccer szakítottam bé a fej it idátig, hogyha megnyomom 
a szó vígit hát csuda, akit mívelek. Na hászen ojan beszídet se 
egy két kőjük gyertyázik, akit ennek a pendejes Szabó Miska fijá- 
nak tartottam. Ehe' van ni, égisz mivóttyába. Mán ahogy dukál 
megtűrtem a bajuszom vígit, oszt' na, legyík, felállottam. 'Hajjunk 
s/ót 1 — aszongya — a másfél fenekű Komád!. Tesztelt jelenlívők ■ 

mondok, — kedves komámasszon. Beszíjjík komámuram — 
aszongya — a pendejes társa a' ágybul, mer' hogy nehéz sorja vót 
szegínnek, oszt' még most is kornyadozik. Hászen — mondok ■— 
na'sor az, akit a komámasszon míveft evvel a Miska fattyúval. Hála 
Istennek, hogy- túl vagyok rajta ídes komámuram — aszongya — a 
komámasszon. Véled vót a' Isten Agnes — mondok, — oszt' aggy 
hálát néki, amír túl segített a nagy- esemínny-en. De jazomba — 
mondok — legyík nékem engedelem pár szót váltani abba a tekin- 
téjbe, hogy a legyík a' utolsó komámasszon. Ne piriccsík rám ko­
mámuram — aszongya. — Mos meg osztán hozzád szólok komám. 
Nem tudom számvetíssel vagy-e — mondok — a fentisztelt Miskaköjökhö, 
de tajigást ne nevejj belőle — mondok, — mer" én ott ütöm le a 
lurul, ahun megtanálom. Inkább — mondok— fiskálist nevejj belőle 
— mondok, — mer' nem a rígi ílet járja már ránk szegín tajigá- 
sokra. Ezeknek előtte — mondok — nígy- köböl íletet, ha teszem aztat 
tizedik ház ellen vítünk, kijárta a negyven pínz, mos' meg — mon­
dok — még a hathatost is sajnájják, pe'ig hun áll máma a' ember, 
meg a lu ílelme a' akkoriho. Inkább mondok — még most virít 
veszem a Misi fattyunak — mondok. — Hát legyík fiskális — 
aszongya. — Hászen ha nem is fiskális — mondok, de országgyü- 
lísi kípviselőt tángájj belőle — mondok. — Azoknak van most lá- 
csódóguk lássátok — mondok. — Szíp summa pínzt kapnak — 
mondok csak azír, hogy máma kilípnek, hónap meg belípnek. Hát 
legyík kípviselő — aszongya — a koma. Hát bijon Isten — mon­
dok — mán a kinízése is ojan a kőjüknek. Legrosszabb esetbe — 
mondok — szógájja úgy a hazát, mint Legyei Zótán. Hát ebbe álla- 
poggyunk meg — mondok, — oszt' ha néktek is ellenvetísetek, hát 
rátok ürítem eztet a pohár bort, meg oszt' — mondok — a fi jók 
Lengyel Zoltánra mán, hogy- — mondok — a Misi köjökre. Illet­
tek is lílekbül, a'ut kézrüí-kézre járta a Misi fattyú. Hát valami 
ravasz pofáju köjök, aztat meg kell adni! Még két hetes sincs, oszt' 
mán is akurát ordít, mint a szopos malac. Na hát eztet a jó Isten 
is kípviselőnek teremtette. Még a lába is mindítig mozgott annak, 
mintha ki-belípni akart vóna a pójábul. Bijon Isten fájin követ 
lesz belőle.

Szatmdrmegyei borsszemek.
Néhai való jó Horváth Ágoston bátyánk már megpihent. 

Kevesebb van egy — úri emberrel
A szatmári vadászok mese vadászatot rendeztek a Sárerdön 

Nincsenek is széles e hazában olyan vadászok, mint Szatmáron. Az 
ö fegyverük — egyre, kettőre szokott elsülni.

Boldog ember ez a Kelemen Samu. Nem akarják, mint viri­
list bizottsági tagnak, mert az adóalap úgyis változó. Hogy az adó­
alap változó, az szent igaz, de hogy nem lefelé változik, az a leg­
szentebb igaz.

Újjá szervezik a független pártot Szatmáron. Persze min­
denki arra tart, ammerre a — falu, még pedig kétes ipszilommal.

Nagykárolyban az elmúlt hónapban 1355 sertés hullott el 
és mégis — sok a disznó.

A legmegbízhatóbb forrásból értesülünk, hogy Fokányi 
Nándor bátyánk legközelebb svájezer teheneket vásárol. Ezt a 
következő szavakkal igazolta : Kéznél lesz a — főállatorvos.

Kolozsvárt, „ARANYSAT
— Tulajdonos Boday Mihály. •

Könyveket és könyv- ■ ä fu árért áll an -
tárakat, régiségekek dóan veszek
RADIOS SÁNDOR Kolozsvár, Szentegyház-utca 1-ső szám.

Gummi-, rézbélyegzők, pecsétnyomók. — Moder 
nyomtatványokat legelőnyösebb beszerezni

az Első Debreczeni Ruggyanta-Bélyegző-gyár
és nyomdában Debreczen, Simonffy-utca 5 szám
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JEGYEZZE MEG, hogy Hrabéczy Antal ruhafestő és ve 
gyészeti tisztító intézete Debreczen, 
Széchenyi-u. 42. sz. a. van. A gőz- 

mosódában a ruhát nem klórozzák. ==^=

Qnllinironi anátaoohl/óeolz ollók, borotvák, borotváio-készü- 
OUHIIIgGlII ŰUGlídGUNuotm, lékek és kellékek legolcsóbbak . . . 
== MENTZÉNÉL Debreczen, Kossuth-utca 4. szám. ....

Uralmai/ tinlm/olmol/ fiataloknak és öregeknek a legcélsze- 
lll dRIltlR, ilViyjf KKIIKK, rübb ajándéktárgyak MENTZE

áruházában kapható Debreczen, Kossuth-utca 4. szám. --

A rövidlátó lámpagyujtó
vagy aki

bekapta a göböt.

Koppantyus ur várja, várja, 
Mikor gyűl ki a gazlángja.

Jön a gyújtó, rá is kiált: 
Gyújtsa fel a lángot mindjárt!

Egy éjjel Kolozsvárt.
Csak az esti séták alkalmával tapasztalható, hogy öltözkö­

désben mennyire eló'rehaladott városunk közönsége. ÓV cisz es Tsa 
férfi- és gyermekruha áruháza Deák Ferenc-utca 9. szám a legreme- 
kcbb eló'állitásban készít és raktáron tart férfi és gyermek öltönyö­
ket és felöltó'ket a legkitiinó'bb honi. angol és skót szövetekből.^ A 
sétáló közönség nagvobb része dicséri ruháinkat, mert ami elegáns, 
olcsó és jó, az csak VVeisz és Társa cégnél kapható.

Kolozsvári csipeszek.
A magyar-utcaiak végre uj papot kaptak, Rossz jel. liogy 

az uj pap Fekete Nagy Bélával találkozott először.
Wesselényi Franci báró mégis csak helyre gyerek. 

Büszke lehet reá Kolozsvár. Hiába! a vér nem tagadja meg magát. 
Nem szeret a zavarosban halászni. De hol van a nagy remete, a 
hangtalan, a néma szónok lvecskeméthy ?! Vagy még mindig Osz- 
tendéban rákászik ? Dehogy. A Pista gyerek igen torkos. Nehezen 
hagyja ott a sárga tésztából készült fekete mákos laskát.

Lakatos Franci azért nem lépettbe a közöskonyhások 
közé, mert, spriccert nem adnak. Franci pedig enélkül olyan, mint 
a hal viz nélkül. Hulla. Bonctani hulla.

K. Köntzey Imre megint pedzí az illemhelyet. 1 gy látszik, 
öregedik már nagyon.

H Lázár egészen meghalt. Uj Mesiásnak kell jönnie, aki 
halottaiból feltámassza. De vájjon milyen párti lesz az az uj ?

Géza podeszta valóságos aszkéta életet él most. Csak pót- 
adó pasztillákat szed a Tanács Józsi ellenzése dacára.

B. Bak Lajos bátyánk arcképét is leleplezték. Vájjon Fe­
kete Nagy Bélát mikor leplezik le? Reá is szeretettel gondol az 
iparos egylet.

I Irsay képviselő, ar aranyszáju pap az aranyosszáju 
asszonyoknak tartott felolvasást ! Hejh! tudja még, hol a meleg 
t.-jék.

Vicomte de Toty n la Salamon viziszellem nyugalomba 
vágyik. Megártott neki a sok nympha. Pá tatám!

Modern barátság.

Gyújtom, gyújtom, hangzik tüstént, 
S a baleset már megtörtént.

Mai koldus.

Szabó Lajos Fiai

Barátom add kölcsön a revolveredet 
Miért ?
Megutáltam ezt a rongyos életet. Főbe lövöm

magamat.
— Jó, oda adom. de azután legalább a 

cédulát add vissza.

Szigligeti színház.

Koldus: Könyörgöm egy pár krajcárért, nincs egy 
árva fillérem se.

Ú r: Csak koronám van.
Koldus: Sebaj, könyörgöm, — vissza tudok én adni.

céghez Debrecen naponta érkeznek 
újdonságok nő: divatcikkekben. 
===== Óriási választék. =

(Nagyvárad.)
A Huszárszerelem előadása közben a női 

öltözők közül szimatolt egy öregedő habltüé s 
feldúlt arccal, remegő orreimpákkal tért vissza a 
helyére.

- Hol járt > kérdezi a szomszédja.
— Simon Marosával beszélgettem. Mesés 

édes ez a lány! Ennivaló. Igazán majd megettem.
Ugyan-ugyan nézze meg az ember! Ho­

gyan akaria megenni >
— Kétszersült-el...
Károlyi Leona elszerződik, — mint a szín­

házi sajtóiroda mondja — diadalai színhelyéről.
Ez alkalomból a szabad líceum ünnepi előadást x 
rendez, amelyen Tábori Frida fogja tudományos, 
művészi és gazdasági alapon méltatni a távozó érde 
donnát fehérruhás fiuk kísérik a pályaudvarra, ahol 
ben Zalla Ágoston üdvözli.

zálog-

mcit. A prima- 
a város nevé-

Neumaun Gyula
festék-kereskedése a

Debreczen, Hatvan-utca 5-ik szám.

Festékkirályhoz
1 SZŰKÉNÉL

ÉS CZÜSt ékszertár^ak és különlegességek

telefon : 566

legszebben, legizlésesebben készülnek
DEBRECZEN. Csapó-utca 30-ik szám.------ —
Átalakítások és javítások a legolcsóbban

m
úx j-.. - - pl ' ' •
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Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
A kiegyezés ügyében Szabolcsmegye függet­

lenségi partja gyűlést hivott össze. Eső után'is jó néha 
a köpönyeg kitelik árából a 2°;„-03 ,,uóta. ' 

r ^ közös konyha intézősége fizetésre szóli- 
|t°«a tel a tagokat. Még a koronában is étkezés után 
Jon a fizető (jobban mondva: fizetést váró) pincér.

. ;^®n’ jön Huttalo Bili ! azaz Kállaynak a
rsvivvidékben előre jelzett cikke.

Egy Öreg néni pénzét nem vették fel a nyír­
egyházi postán. Az almát evő postatiszt urnák torkán 
is akadt Éva anyánk hagyományos almacsutkája. 

Ponerácz Jenő részt. vett. nemzetiségének budapesti 
gyűlés ■ n. ’ 1 azt tartja azóta: inkább legyen <) Nyíregyházán famíli­
ájában első ember, mint Budapesten a második.

Szerencsés le*z Nyíregyházán Pálmay. mert jók felölünk 
az — álmai.

Kisvárdán ui szagos kiállítást akarnak rendezni. Szükség­
telen, úgyis világraszóló hírneve van — az ottani dugóhuzógyárnak.

A Szabolcs szóvá tette a kártyázást. Csodálatom, hogy 
azóta a 2 1 is fuccsot jelent.

A gazdakör kivitte, hogy a kisvárdai dohány be váltási na­
pokat előbbre tették. I sak azután a fizetést hátra ne tolják ezen a 
címen.

A füszerkereskedők is karteleznek. Azt mondják, hogy 
ezután nem 2 süveg cukor lesz — egy pár.

A szabolcsi újságok elragadtatással Írnak arról, hogy 
a szivarokat ezután papirha burkolják. Értenénk a dolgot, ha — 
újságpapírról volna szó.

Jósa bátyánk az állatokat védi. Beb ringet, Jeunert és 
Pasteurt idézi, akik azonban a savók szedése által a legnagyobb 
állatkínzók voltak. No de: mondta már azt más is, egyebet is mást is.

FUCCS az önállóságnak. A közös hadsereg kedvéért, a dézsa 
tündérek még a konyhát is közössé tették.

A polgári fiúiskola államsegélyét megígérte a minisz­
ter. ígérd meg. ne add meg, nem szegényit meg.

A megye határozatával szemben Meskó bizonyítgatta 
a város igazát. Az önállósítás ügyében is tudja Meskó, hol az igaz­
ság. csakhogy — - államtitkot csinál belőle.

Ilona créme
42.

és Ilona szappan a legjobb és legártalmat­
lanabb arcszépitő szer. Kapható Rácz „An- 
gyal-‘ Drogueriájában. Debreczen, Piac-utca 

Hungária kávéházzal szemben.
Őszi és téli czipök, posztó- és börcsizmák legolcsóbban s 
legnagyybb választékban NEUMANN TESTVÉREKNÉL a 
Tisza-palotában Debreczenben. =

Debreczeni színészet.
Az igazgatóság már két ízben is kitűzte 

műsorra a „Bó'reger“-et, de egyszer sem adták 
elő' Zilahyné miatt. Zilahyné úgy játszik a kö­
zönséggel, mint a macska szokott a (bó'r)egérrel.

Különben Zilahyné is úgy viselkedik a 
„Bó"regér“-rei szemben, mint az az ismeretes hegy, 
melyik vajúdik, vajúdik és végre mégis tb ó' rj- 
egeret szül.

Báthory Mancsa is érzi a szokatlan drá­
gaságot. Tegnap már panaszkodott is : Én Iste­
nem, bizony nem tudom mi lesz. Még a gyertya 
ára is felszökött.

Szilágyi Ernő tegnap egyik kávéházban 
híg tojást rendelt.

— Mit, te híg tojást eszel ? — kérdezi Ligeti.
— Sajnos ! — felelte szomorúan Ernő ur.
A színházlátogató közönség meglepetés előtt áll. Zilahy 

remek vígjátékon dolgozik. Mint Aradról értesülünk, a darab czime: 
„Az öröm legény“ lesz.

A „Milliárdos kisasszonyában majdnem súlyos baleset tör­
tént. Bérezi tulerős hangjától — leszakadt a zsinórpadlás.

Mint jól értesülünk, vasárnap délután a „Falu rosszát“ 
megismétlik, még pedig a Zilahyné egyenes kívánságára. Kijelen­
tése szerint reá ugyanis nagy hatással van a Göndör Sándor be­
lépője: „Csapó-utczán véges, végtől, végig . .“

A színházi hét nagyon szegény. Csupa ócska reprizeket 
adnak. Ebből az alkalomból kifolyólag a színház homlokzatára a 
következő feliratot pingálják:

Ódon ritkaságok boltja.

A házasság.

Mig a lányka — mennyasszony 
Még menny az egész asszony.
De. ha ó már menyecske,
A menny már csak mennyecske ; 
S ha egyszer vén az asszony 
Jaj, van ami — aggasszon.

Látja a fiú és kisleány,
Hogy amott jön egy boszorkány.

és vérszegényeknek ajánlható kitűnő gyógyhatásúSóEjbUk». “rtas SándorBetegeknek

Fullánkok innen-onnan.
Böszörmény. Kelemen Samu azt mondta Böszörményben, 

hogy a rossz kiegyezést azért szavazta meg, mert erősíteni akarja 
az országot. Soh se hallott meg ilyet a világ. Hat az érvágás au a 
való, hogy erősödjön a beteg ? •

B.-Újváros Az újvárosi ifjúság ugyancsak kitett magáért1 
Olyan tombola-estélyt rendezett, hogy a széles jókedvtől mindenk
— tombola.

Ungvár. Közel jövőben tesz Ung megyeben a tisztujitas. A 
bizottsági tagok már is gondoskodtak masszív, nvühetetlen és tör­
hetetlen — ajtó kilincsekről.

Szalonta. Városunk vezető nagyjait legújabban mese-ötlet 
foglalkoztatja. A Hidas-utcán léghajó-közlekedést óhajtanak nyélbe 
ütI.i s legközelebb érintkezésbe lépnek Szent Péterrel, hogy nem 
lehetne-é Szalontára levezetni az — örök világosságot.

M. Sziget. Jakobinyi Péter kilépett a függetlenségi pártból 
s nevét Jakobokán vira magyarontja. Prószit!

Miskolcz. Örömmel jelenthetem, hogy Miskolcz önálló vá­
ros lesz. Most már aztán — önállitunk mindent.

Munkács. Szeretetreméltó városi tanácsunk üdvös határo­
zatot hozott a napokban. Kimondta ugyanis, hogy tavasz fordul­
tával az utcai járdákat — disznótökmaggal vetteti be s a járdákon 
csak malacoknak szabad járni. — kivéve a polgármester urat.

Karczag. Közrendészetünk újítás előtt áll. A polgármes.er
— birkozó-tanfolyamot nyit, hol az „üsd agyon, de ne nagyon“ 
tanszéket maga tölti be.
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Kolozsvári Nemzeti Színház.
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iStttiS, ZAVATZKY LEO
divatüzlete Debreczen, Piac-utca 16. Blouz, gyermek­

ruha, téli trikó, alsó ruka, harisnya, kesztyű. Női és férfi fehérnemüek Bocs. tck. szer

Úri-divat cikkek es uta/asi 
kellékek

DEBRECZEN, Fő-tér, a városházzal szemben 
Janatka Alajos virágkereskedése Debrecen, 

Kertészeti telep Miklós-utca végén. Posta-kert S
Piac-utca 59

Iram

A „Nap"-hoz címzett

Bityak Áclám levele Lengyel Zoltánhoz

laplan olvasván Önt. ámbár 
szüm nem lévén abban a 
helyzeiben, hogy Ont kollé­
gámnak nevezzem, de a füg­
getlen pártból történt kivá­
ladékát üdvözlöm. Sőt in­
kább, azaz hog\r hát. Illtt- 
ményezem, hogy konkrét va­
gyok. Denikve. örömömre 
szolgáland abban, hogv- a fe­
kete gróf táborát oda hagyta.
Szervusz! Beszéjj kérlek Bo­
kán yi elvtárs sál. Ő egy fin 
Es kiáltsd velem : — Halál 
a fekete grófra ! — Halál az 
osztály-uralom bérenceire !
— Halál a fekete csuká­
sokra! — Halál a munkás 
jogtiprókra !

Ki harcba száll, hadd vesszen ö.
Szabad lesz a jövő!

I dv neked, kérlek alásan.

Halál

Terkál úrral szellemi összkoecanásba jöttem könyörgöm. A 
fó'szaktárs ugyanis nem jó szemmel nézi, hogy irodalmi pályán i-, 
szavazok. Őszinteségemet ócsárolja, mert szerinte a borbélv- 
tizparancsolat szerint a habászat apostolainak nem szabad az igaz­
mondás mezején legelni. Hogy ő betartja őzt a tízparancsolatot, 
könyörgöm, azt tudja az egész Kolozsvár, de nekem Hekuba a fő- 
szaktárs. Mit tehetek róla. ha a Múzsa homlokon vágott beretvájá- 
val és beszappanozott költői ihletséggel. Iglódi diákokban ismét 
excelláltant és Sugár Jolán ujfent exccllált. Tiszta téboly hármas 
számú nyírógéppel ez a nő. Mcgdelejcz, megmassziroz, megnyitja 
életemet bűvölő tekintete, 53' cm. vastag combja ott fenn. a földi 
paradicsom örök tüze körül. En igazán nem értem tek. szer., hogy 
a Rubos miért nem tud ilyen isteni színpadon rendezni. Micsa 
kulissza-titkok lehetnek ott. a boldog bolhácskák regélhetnének 
róla ! A nagy tót is nyalja a szája szélét, de a felesége tekintete 
előtt múringgá dinsztelődik a kassai pityóka. Bolond Istók előkerült 
Debreczenből. A páholybeli szépek feszes nadrágját megtapsolták 
Sekszpir ur Hamletje nem nekem való. Ki nem állhatom a jól öl­
tözött szaktársnőket. Helyei, Acél ugyan nyújtott valamit, már fáj­
dalom, nem nekem, de a közönségnek, az azonban semmi. Trikó az, 
amely engem éltet s egykoron eltakar. Vajha minden héten, minden 
órában eltakarna a Lili, akár Berki, akár Kovács selyem trikója. 
A kis Berlányi, amióta a nagy ,F"-et a neve elé tette.” soványodik 
En értem, fisak engem nem akar más megérteni, mint Terkál" szak­
társ konyhahölgye. Dehát tetszik tudni, sötétben minden tehén 
fekete s ha természetben a konyhával is olvadok össze, de gon­
dolatban az istennők trikóját lobogtatom. Egyelőre pá !

Habvári,
Terkáldidendusz Tricián 

szépitészeti mérnök 
helyettese habbal.

milliókat sarcoló tőikére!

Bihari pontok.

Kéjes tisztelettel
Bityak Ádám,
lábbeli készítő, 

kész női cipő tulajdonos.

Vaczak András
városi rendőr tapéntatos intézkedései

ház előtt.
az „Uránus“ villany-szin-

— Jó estét ! — Tesstk ? —
Ippeg most tecett csillingelni 
a »vilany-gépnek. Rögvest kez­
dődik jaz előadás, csak bete- 
cik Szuchán urnák igazittyani a 
mozgó kípeket. Hát jó lesz si- 
jetni a jegyváltással kírem, 
mer' i/ibe a jövő számra tecik 
maradni.

— Kezeiket csókolom. — A 
mozikba tecenek igyekezni 
naccsága kírem ? Erre fele 
fessenek tartani kírem. Fijutal 
házasoknak tecenek lenni ügyi 
kírem? Na hászen jaz előadás 
alatt csak tessenek elandalogni 
kírem aláson. Elníző leszek 
tecik tudni. He, he, he! Rúgja 
meg a pőcsik, magam is sze­
rettem a setítet valamikor tecik 
tudni. De hát a mán níhai kor 
kírem.

— Mit kérd ? — Na igen. Máma lesz a veres csütörtök. 
Szólt valalamit a kisasszon? Azír csak tessík bátorsággal belípni. 
Megengedhető önkegyednek azír. Nem baj a kírem.

— Ni, izé, kolléga ur! Ha a társammal tanálkozik, mongya 
meg, hogy itt vagyok a mozik előtt, oszt' lípjenek ki lófrist. Máj' 
beszílek én Szuchán úrral, oszt' hiszem is, hogy ad egy — másod 
rendű tisz.elet jegyet. Csak nógassa ükét kolléga ur.

Újváros jövőjéről tanácskoznak a város­
atyák. Löwenstein Zsiga összeköttetései révén a város­
rész polgárainak legszebb álmait megvalósítja. így 
Németh Sándor a kolozsvári utcára helyezi át a hegyi 
szanatóriumot, a Bihoreanát átalakítják tengerészeti aka­
démiává a Szent-László téren, hogy Cser János és Szé­
les Lajos is meg legyen elégedve, zsinagógát építenek, 
a Kossuth-utcán pedig felállítják Moskovics Farkas 
szobrát.

A Sóhiány nagy aggodalomra ad okot. Az orfe­
umban már mutogatják azt a szakácsnőt, aki elsózta a 
levest s a sz 'rkesztöségekben kincs-aranyért vásárolják 
a czikkekliez használatos attikai sót. A jótékony egyletek hölgyei 
az árvák és özvegyek könnyeit összegyűjtik, lepácolják és szét­
osztják a szegények között, mert hát egyebet úgyse igen osztanak.

A drágaság miatt siránkozik mindenki. Hát igaz óriási a 
diágaság, de a Breider háznál bebizonyult, hogy van valami, ami 
ugyancsak nagyon olcsó: az emberélet.

A városatya választásra nagy a készülődés. Az ön­
jelöltek alázatosan kilincselnek végig a város 1II s azzal biztatják a 
választókat : 1. .Tustli Gyulát kényszerítik, hogy szigorúan kezelje a 
házszabályokat: 2. a kamatlábat leszállittatják: íl. a drágaságot, 
megszüntetik; 4. a visszautasított váltó-tat leszámítolhatják: 5.
minden választónak kreálnák egy bankigazgatói állást.; G. a káp­
talantól kölcsönt eszközölnek ki elaggott zöldfa-utcai kereskedőknek,
I. szabadjegyet szereznek mind a két vashidra.

A RotSChild Csoport több milliót akar elhelyezni a 
nagyváradi bankokban. írja egy pesti lap. A nasi-vasi és huszon- 
egyes bankok ennélfogva újra megkezdték áldásos működésüket.

A tífusz is meglátogatja ezt a sok bajjal küzdő várost. 
Egy fiatal mama, akinek kicsikéje megbetegedett, rémülten rohant 
Kazay doktorhoz:

— Az Istenért, mondja meg, mivel kezdődik a tífusz?
A doktor végigsimitotta a tarkóját és komoran felelt :
— A tífusz, nagyságos asszony t-vel kezdődik.

X \ t
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] iszteleitel eriesiiem a t. közönséget. h0g\

„ROYAL“ nagykávéházamat, Hirsch Izeikbe! és Weselényi Náthán.
— Miért vadj te edj ólján szo­

morú Izachel ?
— Vadjok én edj szerencsétlen 

ember.
— Nü, mi történte ?

A duktor Ligeti kunstatálta 
enyém felesigen, hodj ismét leányra 
van kilátás.

színi pa

mely modern, elegáns berendezésével valósággal látványosság 
számba megy, megnyitottam. 8

Telefon itilke és külön ruhatár. Gyönyörű külön ter­
mek. A hölgyközönség részére társalgó szobák.

A mélyen tisztelt közönség szives pártfogását kérve, maradtam 
tisztelettel:
Hauer Bertalan "R0AL" nagykávéház tuiajdo-
_______________________________  —■ nos a Debreczen. -

Politikai bonbonok.
Lengyel Zoltán és társai pártot alakítanak s ebbe a 

pártba belép Polónyi is.
\ ajjon. hogy fér meg — két dudás egy csárdában?

Szappanos is kilépett a független pártból. Mégis 
igaz az, hogy gyermekből lesz öreg ember s öreg ember­
ből lesz gyermek.

A horvátok Justban bíznak, hogy igy hátha hozzá 
jutnak - egy kis jushoz.

() Felsége azt mondta Wekerlének, hogy — ő nem 
kereste a horvátok barátságát. Pedig dehogy nem. hiszen 
most is — Burg felől fuj a szél.

Szitás öulcsa levele Csinos Pistához.
Kedves Pistám

Na hogy oszt meggyőződtél 
rula. hogy nem igaz a hir, amit 
miaui terjesztenek, hát égiszén 
megvagyok nyugodva. Tudat­
lak. hogy a helyem ott hagy­
tam. Egy kéthetes fiatal párho* 
vágódtam, ahun mese az ílet.
Ten nap is azt kérdi tüllera a 
kis naccsága. hogy :

— Jucsa ! van magának ked­
vese ?

— Van — mondok kézit 
csókolom.

— Oszt maguk is úgy szere­
tik egymást, mint mink ?

- Úgy bizony, kezeit csó­
kolom. mondok én.

— De Jucsa, histen magának még nem lehet úgy szeretni 
t ö r ví nyesen!

— Hiszen kezei! csókolom. — feleltem — majd csak össze 
segít bennünket az Isten. Ügyi kedves Pistám ! Tudom én, hogy 
szeretsz t* én gern, csak nagyon hallgatsz a^ra az utálatos Szabó 
gefrájt er-jelölt re, akit mán eccer össze-vissz a karmoltam a „Lex eles 
háta inegett, a mír mindig Tirolt Vasárnap dílutm M gyere szívem, 
mer valami tájin habos tístrát. sütök néked. Míg én a tísz át csi­
nálom. addig t-‘ habot kutyulsz, u;yi drágám.

Várván vár szerető kedvesed Szitás Jucsa.
mindenes V cisz Lévi urck.

Kai onkaeszty ük lisziitását S^Siik11 ríí:

7i

IfUIÍ

— The se nem 
saládi életet Náthán.

— Rosszul mundasz.
— Ogy éljek, hodj hallok én suk- 

szor napunta thőletek visítani a feleség.
— Az nem a feleség visítja. A z 

a hang származik az én Szeréna leánjomtul.
— Talán von ü edj na vaj a türős ?
— De nem oz. hanem Szeréna must készül a 

lyára. O Zilahy már biztotgarja is.

Szerkesztői üzenetek.
Operett író. Művének másolatát vettük. Az egész dologból a 

következőket tartottuk célszerűnek napfényre hozni, nevezetesen :
Hogy ha szeretsz, szívből szeress,
Engem rózsám ne hitegess ;
Ne bánj úgy, mint a raboddal, 
tianem ugy mint araboddal.

Azt mellékes megjegyeznünk, hogy mi a darabot nem zenésítjük 
meg. Teccik tudni, nem tudunk arabusul.

Nellike. Kis nagysádnak gyakori vértolulásai vannak. Es ezt 
oly naivul jelenti be nekünk, hogy minket is — gyakori vértolulás 
fog el. — Óh, Nellike! Óh, Nellike 1 .

Atléta. Ön száz, százhúsz kiló súllyal ugy játszik, mint 
macska az egérrel s csudálatos, felesége mégis — megveri Önt. No 
hát ez fordított állapot uram. Önbe kár a levegő' atléta ur. Egy 
hatvan kilós asszony megver egy száz kilóssal játszó matadort. Oh, 
fuj erős ember!

Bárdossy (B.-pest'. Levél megy. — Hogy van ?

A ..Karikás- 46-ik számában közölt képtalány megfejtése: Ki­
nek az ég alatt már senkije sincsen, ne féljen, felfogja ügyét a jó 
Isten. Nyertes: Komoróczy Dénes.

A legszebb és leghasznosabb karácsonyi és újévi ajándék

egy jó varró- és himzőgép,
mely a legjobb minőségben szerezhető be

r~ A nAl C varrógép és kerekpár nagyraktá-t Lv W M U v_/ l— I iában Debreczen, Piac-u. 56. sz.. 
a megyeháza mellett. A divatos mühimzésben ingyen oktatást 
adok ugv helyben mint vidéken. Gépjeim jóságáért 6 évi írásbeli 
szavatosságot vállalok. Eladások kedvező részletfizetésre is a leg­

mérsékeltebb árak mellett.

I ji j)oros testvérek cég
£ (Debreczen, Xossuth-utca 6. szám.)

m

■
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Első erdélyi géperőre berendezett kőfaragó-műhely és sírkő-gyár.

GERSTENBREIN TAMÁS
szobrász és kőfaragó-mester.

ez- t'-

rt... é

Sajal készítményt márvány,gránit,sye- Cnrnnn |n7Qpf-||t OR 
nit, labrador stb síremlékek raktára iGICHu JULoGI Ul ÍJ ,

KözpoéSVoydatelep Kolozsvárt, Dézsma-u. 21.
Fiók-telepek Nagyvárad, Nagyszeben, Déva es Bánpatak.

Neumann Nándor vegyészeti gyára Debreczen.

TÖTE GYULA
vasnagykereskedö

DEBRECZEN, Városházában.

Ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát: kályhák, kony­
hák, fürdőkádak, vashuto- 
rok. szén- és fatartók, fegy­
verek. konyhafelszerelések, 
különlegességeiken, „HKL“ 
és pusztithatatlan SPHTVX 
zománcedények.

Takarék-tűzhelyek, "L"
Ezüst kályháién/. Díszes kályhatálcák, Konyhaedények

Sesztina Lajosnál, S,
'Cf

_ Nincs többé "ÜSS® 
Q0ST szobafüst!!

féÍ| A JOHN-féle

m oysxr kéménytoldóü
^ £ £ Tg a minden Kéményt illeyrjavit.

-a $ » # Leszállított olcsó árak.
I ö I 0.0 Kapható:

TnivdenkéménytTnegiavii Ltlkdcs Vilmos
6S testvérénél ®ebreczen, Hatvan utca 5-ik szám.

Az erdélyi részelt régi aranykorát varázsolja viss z 

ékszerész, műötvös
egyházi szerek yfcLr-»t6Ysárga János:

műintézete Kolozsvárt, a Mátyás király-téren. -—-8Z 
Nagy raktár: Mindennemű ékszerekben és 
sajatkészitményii ezüstnemüekben Angol 
rendszer szerinti előnyös feltételek mellett el­

adás részletfizetésié is.
Legújabb képes árjegyzék ingyen és 

. ===== bérmentve. -----------

:Jíincs többé kehes ló! '•G

Kun Kehpora“
köhög használata után ii—5 napra. 1 do­
boz 2 korona és hogy mindenki meggyő­
ződjék ezen állítás igazságáról, próba­
dobozokat is árulok darabunkén 80 fill.

Készíti KUN ISTVÁN gyógyszerész 
szaklaboratóriuma Debreczen. Kapható: 
Tóth Béla, Mihalovits, Muraközi, Kovács, 
tiz. Tóth, Grosz Nagy Ferencz. Radákovics. 

einer. .Mautner, Kóczián gyógyszerész uraknál és a drogériákban. 
Ha nem hasznai, árát (most kéznél vagyok) visszadom. ^

Férfi-, fiú- és gyermekruhák
a legolcsóbb árban

Grünfeld Adolf és társánál
kapható

: Mérték szerint a legolcsóbban készítünk. —
DEBRECZEN, Kistemplom mellett, o o o o

Villamos csengők, telefonok, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, javítását 
és évi gondozását 1 égj Hiányosabban és jótállás 
mellett eszközli földvári L. debreczeni elsf 
elektrotechnikai vállalata, KosMith-utcza 1. sz 
Iaz udvarban.) Villamos felszerelések, zseb 
lámpák, kerékpárok és alkatrészek raktára. 
Képes árjegyzék ingyen. — Telefon-szám 168.

f MótTló Tó n 09 légszesz és vízvezeték vállalata Deb- 
I HL Cl Uli C u alIUo reczen. Peterfia-u. 19. Telefonszám 321.
- Légszesz, vízvezeték, angol closett, csatornázás, legmodernebb 

fürdőszoba berendezési, gőzfűtési, központi vízmelegítő berende­
zések és minden e szakmában előforduló javítások szakszerűen, > 

gyorsan, jutányosán eszközöltetnek. I

A ,,Eocskay4

kávéimban külön helyisetek újonnan berendezve,'
A zenét állandóan VERES TÓNI és FIA- 

jóhirnevii zenekara szolgáltatja.
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OSIK ES EHNŐ férfi szabó
DEBRECZEN. főtér 58. sz. Bankpalota.

Úri, polgári, katonai, papi és mindenféle egyenruhák a leg­
újabb divat szerint^ készíttetnek. Dus rakta- "bel- és külföldi 

szövetekből. Vidéki megrendeléseket gyorsan eszközöl.

H
N
N
N
NI

SZABÓ és NAGY vízvezeték vállalkozó Debrecen, 
Egyház-tér 5. (Nagytemplommal szemben), 

felvállalnak. Fürdőszoba-, klozet-. csatornázás-, vizvezeték- 
es szivattyu-felszereieseket. Vízvezetéknek évi jókarban 

tartását jutányos ár: an elvállalják. Telefon : 557.

Szakértelemmel készít SZEMÜVEGEKET és 
ORRCSIPPTETŐKET rövidlátó, távollátó, 

gyengelátó és operált szemeknek.

===== SZÍNHÁZI látcsövek =====
legfinomabb ackromatikus üvegekkel nagy válasz­

tékban és legolcsóbban kaphatók

FISCHER JAKÁS latszerésznél

HAJ-PETROi.
A legmegbízhatóbb és leg­
gyorsabban ható hajnövesztő. 
Ha a fejbőrt és a haj tövét 
esténként Petrollal bedörzsöl­
jük. rövid idő múlva megszű­
nik a korpaképződés és haj 

huliás. Kapható.

fbez Hermann Deberczen
,,Angyal Droguéria“. Piac-utca 42.

riljrit/ ív i’i i Miiét í iV kőfaragó mester Debreczen. 
111 Vl\ JzIjI ill 1 14 '> ) Boldogfalva-utca 23. szám.

Elvállal mindennemű az építés terén előforduló kőfaragó 
munkákat, sirszegéíye zés eket, síremlékeket a legdíszesebb 
kivitelben, betiiaranyozást,régi síremlékek helyreáliitását. 
— A megrendelések pontosan és jutányosán teljesittetnek. — 
Kő törmelék kapható udvar töltésre vagy járdákra-

I

:

üngyen villamos-színház!
a „Széchenyi“

(volt lelegdy) káveházban Debreczen, a vasúttal szemben.
Állandóan kitűnő uj műsor! Szenzációs képek! Gyö- 

nvörii látványosság! Mulattató képek.
Előadások minden órában este 8 órától éjfel- 

—; utáni 2 óráig. =

:l: Belvpti-dij nincs! sü
!

K.

Tájékoztatom a n. é közönséget, hogy a kávéházi 
ételek és italok egy fillérrel sem lesznek dragaban , 

■ számítva.
Szives látogatást kér, tisztelettel

REIK JAKAB,
kávés.

Gundr és HdjFejü.
— Seftes ember lehet ez 

a Wekerle, sógorom.
— Hát jó magam is úgy 

vagyok véle sógorom, hogy világ 
Hetembe soha se szinpakiroztam 
a — barát szájú emberekkel.

— A nem fér az én fejembe 
sógorom, hogy azokat a clisztó 
horvát .kát, hogy nem tuggyák 
leinteni a mi fajta negyvennyó- 
casok.

— Na hát csak én rám 
bíznák iikét sógorom. Van most 
egy olyan jó vírö híresem, hogy két ütissel letárgyalná a 
rendet.

4
napi-

Értesítés.
Valamennyi sertéshizlaló szives tudomására hozzuk, hogy a

szalámi gyártást ismét megkezdtük.
Veszünk bármily mennyiségű sertéshúst napi árban 

és csakis hizlalt, veszmentes, elsőrangú sertéshúsra ref­
lektálunk. Átvétel folytonosan. — Üzleteket a nap bármely 
órájában kötünk. ' Tisztelettel:

ViBoni testvérek és társa,
szalámigyárosok Debreczen. m

MI • í 1 szépitó'szerek ma már elismert legjobb cosmeticus 
ÍJ t I NI készítmények legfényesebben bizonyltja ezt legyna- 
VS-v:-. gyobb kelendőségük. Tessék megkérdezni a főrak­

tárban. Sem higanyt, sem ólmot nem tartalmaznak, amit legutóbb 
Nábráczky fó'szolgabiró úrral kiszáll dr. Técky járásorvos ur hiva­

talosan megvizsgált:

Maliid erem, ■ ^
a legvastagabb szcpló't, máj foltot, vimmedlit, pörsenést, vagy bárminő 
bó'rcsunvaságot biztosan eltávolít, teljesen zsír- és olajmentes, púder 
alá nappal használatra remek ráncfedő, a leghervadtabb arcbőrt öt 
perc alatt üdévé és MütMH ürPlfOnnne éjjelre zsíros hatása gyor- 
bársonypuhávátesz. IVIdlllU dlbhOliUUö sabb. Tegelye 1 kor. es 
1 kor. 60 fillér. Készíti Kun István gyógyszerész szaklaboratóriuma 

Debreczen. Kapható Tóth Béla gyógyszerésznél Tiszapalota.
Ha nem használ, árat vissza adom.

FÉLI X-G YÓGYFÜRDŐ.
Téli és nyári gyógyhely Nagyvárad mellett, Eukréónpe| 1 h¥forráíabb
Víz hőfoka 50° C. Gyógyjavallat fürdő alakjában: csúz freumei és 
köszvény ellen. Női betegségeknél: idült méh- és petefészek gyuladá- 
sok, méh hurut, medencebeli sejtszövet-lob és izzadmányoknál. Ivó 
gyógymód alakjában: idült gyomor hántalmaknál, makacs székreke­
désnél, máj- és epehólyag betegségeinél, sárgaság és epeköveknél 

meglepő gyógyhatás.

Penzió rendszer: mthibeVióigMÖ1 ^ ^
I-ső rendű napi ellátás: Szoba, fűtés, világítás és fürdés: naponként

- 7 korona = ........... —

Prospektust küld az igazgatóság

CSÁTHY FERENC Debreczenben. Egynáztér 5. sz. 
(a Nagytemplomnál)

Ajánlja 10,000 kötetből álló magyar és német kölcsönkönyv- 
tárát a n. é. közönség szives figyelmébe jelen őszi és téli évadra, a 
egillendőbb árak mellett. — E tekintetben kellő felvilágosítást nyújt 
a kelcsönkönyvtár jegyzék. — Telefon 296.
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WEIS Z GYULA
BUTORRAKTÁRA

DEBRECZEN, Széchenyi-utca 19. sz.==

Nagy bútorvásárt rendez kizárólag jobb minőségű polgári

ukÄz. Műasztalos és kárpitozott bútorok “Ä
ben, mindennemű nemes fanemekből, lölülvizsgált szilárd 
készítmények. Feltűnően olcsói)!) árak, tekintettel a jó mun-
Saját asztalos műhely! kára. mint bárhol. Saját kárpitos műhely

Megnyílt az

® tiFRO HIRDETÉSEK. ®
I>lja 10 szóig" 40 fillér, minden további szó 4 fillér.

Bostont időben
<Sr>ViQ-f Torino tftnciuester. Csapó-utca 
OLJULdl O dllUő Telefon : 402. sz. iroda.

tetszés szerinti 
tanít =====

7-ik szám. 
lakás 45».

s lonínhll cipő-fénvesitő, clievranx és box cijiő- 
íH d krém. Kapható mindenütt, o o o o

------ Alkalmi ajándékok ==
ékszerekben es órákban /
pintér GUSZtáV ^kszer®szn®* Debrecen,

„URANUS" villamos SZÍNHÁZ
TÉLI HELYISÉGE.

DEBRECZEN, SAS-UTCA 2. SZÁM.
®8§r Legjobb szórakoztató hely.

Minden harmadik napon teljesen uj műsorral előadásokat tart.
Előadások: Hétköznap d. u. r.-től este 11-ig, vasár- és iin- 

napokon d. u. 3-tól este 11-ig.
Páholy ülés 1.— kor.

,, , , , 6 személyre 5.— kor.He varak:zartszek 80 fiuIIGIJUIUIX, Irendühely -.60 ..
40 ..

Piac-u. 2ti. Fötözsde mellett.

I rendű hely 
II rendű hely

Szives látogatást kér:

Illrendühely 30 fill 
Gyermekek 4 10 évig 

I. rendű helyen 40 fill. 
II. - „ 30 ..

III. - „ 20 f.-t
fizetnek.

m fu.u I Diszmüvek. regények s mindennemű könyvek, legrit- 
BlOn • kább külföldi levélbélyegek fél áron csakis Harmathy 

Pál antiquariumában kaphatók Debreczen, Füvészkert-utca 14. Leg­
magasabb áron vásárol egyes müveket és egész könyvtárakat, régi­
ségeket és régi levélbélyegeket. Egészségi szivarkahüvely különle­
gességek legolcsóbb beszerzési forrása. Könyvjegyzék ingyen.

javítások legjobban és legolcsóbban, jótállás­
sal eszközöltetnek GASPABIK ÁDAM órás­

nál. Debreczen. Piac-utca 85-ik szám. A Bankegyesülettel szemben.

IfraHÁl IcMöTflR ócska ruhákat igen tisztességes árban vesz
UI mKI01 ItVClKli Bósenherg Béni Debrecen. Badogos-utca 1

;; Martel-Cognac J. Sr F. Martell egyedüli főraktár Deb­
reczen és vidéke részére Yáray Józsefnél.

Suchán Rezső es Winkler Lambert.

Világhírű
és gyapjúszövet különlegességek Weisz Adolfnál Deb- 

y 05ZIQ" reczen. Kossuth-u. 1. Brassói szövetek kizárólagos raktára.
bársonyok mindenféle 

tesek.
C-r amovU fiv,ill TABBAY JÓZSEF utóda órás és ék- z/f^
jZCgCUl VjfUld szer kereskedő Debreczen. Piac-utca 1s-
szám (Tisza-palota). Nagy óraraktár és javító műhely.

fíői- és gyermekje
megérkeztek

ZÁDOR LAJOS UTÓDA 
DIVAT TERMÉBEN

az ó'szi- és téli női divat vál­
tozatos újdonságai szövetek, 
kosztüm posztók, selymek, 

diszi-

Villamosvitágitási és erőátviteli berendezések
lakások, üzletek és egyéb helyiségek részére, legelönyöstbben és a leg-

“S™,í”k‘ GANZ-féle villamossági R.-l. Sz™L,iie
(Piac-utca 72.) által készíttetnek. — Szakszerű felvilágosítással, ter­
vezetekkel es költségvetéssel bárkinek díjtalanul szolgál. Világító­
testek, csillárok és szerelvények dús választéka. Telefenszám 568.

■ Kerékpárok, varrógépek, *
alkatrészek a legolcsóbban és kedvező feltételek 
mellett kaphatók az újonnan megnyitott üzletünkben

Detreczen, Piac-utca 8-ik szám:
Goldstein Karolina (férj Hoffer) ROSENBERG és HAMMER
í,”mg mellfűző műterme Debreczen. 

Piac-utca 61-ik sz.

50—90°|0-os rendkívüli árleszállítás ETSÄ“
Diszmüvek, regények, ifjúsági könyvek, mese és képeskön) vek ; zene­
müvek, szakácskönyvek, zsoltárok, imakönyvek, emlék, képeslap és 
bélyegalbumok s még sok fel nem sorolt ajándék tárgyak most rend­
kívüli árleszállítással kaphatók Harmathy könyvkereskedésében Deb­
reczen, Füvészkert-u. 14. Kérjen könyvjegyzéket.

gözmosó-gép kapható Csakis Veréb Lajosnál 
Debreczen, Eötvös-utca 6. szám.

a legolcsóbban. 2 évi jótállással

Valódi john-jéle
Örakeszitcs CS javít ások ,Gasparik) Keresztesi Antal óra-
készitőnél eszközölhetők. Debreczen, Piac-u. 12. sz. (Stenzinger-ház.)

Szalonna, hús és kolbász {SS
mester. Debreczen. Vígkedvű Mihály-utca 10-ik szám.

szücsmester Debreczen, Piac-utca 42. (az udvarban 
hátul). Kész szűcs és szőrmeáru nagy raktár.Végh Gyula

Uzletmegnyitás!
Majdnem három évtized óta fennálló vendéglőmben "W5 

a mai kor igényeinek megfelelő átalakítást eszközöltettem.
Midőn erről kedves vendégeimet értesíteni szerencsém van, 

egyben bátorkodom jelezni, hogy szives látogatás céljából

Debreczen, petőji-tér 10. szám alatti házamban
összes helyiségeimet nagyrabecsült vendégeimnek rendelkezésére 
bocsátom. — Naponta változatos

= friss villás reggeli, déli és estebéd. jó italok =
kiszolgálása mellett főcélom jó hírnevemhez híven az, hogy nálam 
meleg fészekre találva mindenki jól érezze magát.

Tisztelettel:

KEMÉNY JÁNOS,
Kispipa vendéglős.

Szombaton kellemes 
hurka-estély!!

ueoreesen aa. aar varos könyvnyomda-vau aiaw. 907- 2208
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